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قال تعالى

بسم الله الرحمن الرحيم

 روَقُققلْ ررَبّ  
ْلمًا  ِني  رعِ ْد  رزِ

صدق الله العظيم

( 144 سورة طه، اليةة: )



الهــــــداء

ْلتُ مِن َه َن ٍم   إلى كلِ معل

وعائه
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الشكر والعرفان
 في البدء كل الحمد والثناء لله عز وجل الذى أهـلني لكمل هـذا

 .العمل لذا أسأله تعالى أن يةبارك فيه وأن يةصلي ويةسلم على نبيه

ُأمي الحبيبة وأبي العزيةز على تشجيعى  كما اخص بالشكر 
 ومساعدتي وحثي ودعمي فهما أصحاب الجهد المقدر في إكمال

.هـذا العمل

 كما أتقدم بخالص شكري وإمتناني إلى خالي الدكتور محمد خليل
َد لي يةده بكل كرم وجاد  على موسى إستشاري الطفال الذى م

.عليَ بكل حنان فكان المحفز في  إنجاح هـذا العمل

ًا إلي أشقائي إيةهاب ورشيد وسيدة وحاتم  وأتقدم بالشكر أيةض
 وسلمى الذيةن مدوا لي أيةادي الكرم خلل مراحل دراستي

  .المختلفة

 وإنني لمديةن بالشكر للمشرف الدكتور: أحمد عبد الرحمن
 أحمد العلم البارز في كلية اللغات جامعة السودان للعلوم

 والتكنولوجيا الذى دعمني بملحظاته المثمرة وأمانته الفائقة
 كما أرشدني الى المسار الصحيح من خلل دراستي، لذا لن
 أنصفه حقه مهما قلت من كلمات سوى القول بأن يةحفظه

.الله

 ولم يةكتمل هـذا العمل بهذا الشكل إل بعد أن دققه الدكتور بابكر
 النور ونقاه من الخطاء اللغويةة المحتملة وأضاف إليه ملحظاته

.الثرة فله مني كل الشكر والمتنان



 الشكر أجزله لصدقائي وزملئي في جامعة السودان على دعمهم
.المتواصل لهذا الجهد

 كما أشكر كافة الساتذة في كلية اللغات وكلية الدراسات العليا
.على جهدهـم المقدر الذي بذلوه من أجلنا

 كما يةمتد الشكر أيةضا ليشمل كل الساتذة الذيةن علموني خلل 
 .مسيرة حياتي

مقدمة رالمترجم

ُعرفت الترجمة بأنها عملية نقل المعاني والفكار من لغة إلــى         
 أخرى، فهـى أداة إتصـال دوليـة وحضـاريةة ونقطـة اللتقـاء بمعـارف
ًا عــبر التاريةــخ. والترجمــة تقــوم  الشعوب الخرى التى حققت تراكمــ
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 بعملية حــث وتشــجيع علــى البــداع خاصــة فــي أدوار نهضــة المــم،
ًا بين الشــعوب الرفــع حضــارة والشــعوب  وكذلك تعد الترجمة جسر
 الدنــى حضــارة لتغــدو المراكــز الحضــاريةة فــي العــالم مراكــز نــور
 وإشعاع. والترجمة كـذلك وسـيلة لغننـاء اللغـة وتطويةرهــا وتحـديةثها،
 ذلك أن المياديةن الجديةدة للمعرفة تقتضي البحـث عـن صـيغ جديةـدة

وتعابير مناسبة وكلمات ملئمة.

         هـذا الكتاب (قضايةا التعليم في السـودان مـن منظـور فكـري)
 لمؤلفه الدكتور عبدالرحمن محمد يةدي النور، يةتنــاول قضــايةا التعليــم
 فـي السـودان بشـكل عـام ومنهـا اللغـة الـتى يةجـب أن يةتـم عبرهــا
 تدريةس العلوم وتاريةخ اللغـة النجليزيةـة فـي السـودان والـدور الـذى
 تلعبه والموقع الذى تحتله الن في خارطة التعليم العالي في مجتمع
 يةتحــدث العربيــة ومســاوىء اســتخدامها لغــة التــدريةس. كمــا تنــاول
 الكتاب في سياق متصل قضية التعريةب وأهـميته وفوائده ودوره فـي
 ترقية التعليم العالي ونهضة البلد. ليأتي اختياري لهذا الكتاب القيــم
 وأنا أتلمس طريةق الترجمة في اللتقاء التام للهـداف المرجــوة مــن
 التعليم ومن تعريةب التعليم العالي مع أهـداف الترجمــة فــي مختلــف
ًة للنهـوض بـالمم ًا لنقـل العلـم والمعرفـة وأدا  العصور كونهـا جسـر
 ووسيلة لمواكبة المياديةن الجديةدة من المعرفة. وعلىَ هـنا أن أسجل
 صوت شكر للدكتور أحمد عبدالرحمن أحمد الذى أرشدني إلـى هــذا

الكتاب القيم وكان لي نعم المعين والقائد والمشرف.

ــدلف       يةطرح الكتاب قضايةا التعليم بإسلوب نقدي قوي وجرىء وية
 مباشرة في كل قضية إلى موطن العلة بصـورة جــادة ل لبــس فيهــا
 ول غنموض حتى يةتنبه الجميع إلى الخطر المحدق من تجاهـل القضايةا
ُأسلوبي في ترجة الجزء المخصص لي في  التى يةشير الكتاب. وجاء 
 هـــذا الكتــاب فــي اتبــاع اللغــة القويةــة والتعــابير اللذعــة فــي تنــاوله
 للقضايةا المختلفة حتى أنقل مضمون وشكل الكتاب بإيةقــاع المؤلــف

نفسه.

      وحقيقة كانت في كلمات المؤلف الواضـحة فـي طرحـه لقضـايةا
 التعليــم دورٌ كــبيرٌ فــي تســهيل عمليــة الترجمــة واختيــار المكــافيء



 المناســب لتلــك الكلمــات فــي نقــل المعنــى المــراد وتجــاوز بعــض
ُأولــى خطــوات  الصعوبات في السرد والصياغنة والربــط وأنــا أخطــو 
 الترجمة وذلك بالتعامل معها بالمرونة المطلوبة من إضــافة وحــذف

لبعض الكلمات والجمل من أجل نقل المعنى المقصود.

المترجم

المستخلص

       يةتناول هـذا الجزء الخير من كتاب "قضايةا التعليم في السودان"
 قضية التعريةب بشكلٍ أساسي. ويةبدأ المؤلف بإيةجاز فــي اســتعراض
 وضع اللغة الجنبية في مواجهة اللغة العربية في عهد الرسول (ص)
ًا مـا يةنظــر إلــى مسـألة تعلـم  وذلك أن المجتمع السلمي كـان غنالبـ
 اللغة الجنبية باعتبارهـا من المهام الستراتيجية في الدفاع عن المة
ــد مــن ــى أن الرســول (ص) كــان يةتلقــى العدية  الســلمية علوة عل
 الرسائل باللغة السريةانية وغنيرهـا من اللغات. ثم يةنتقل الكــاتب إلــى
 فترة الستعمار البريةطاني للسودان وبدايةــة ظهــور اللغــة النجليزيةــة
ــدور الداة ــام ب ــم للقي ــدفع بهــا فــي نظــام التعلي  فــي الســودان وال
 المبريةاليــة بـدافع خدمـة النفــوذ البريةطـاني مـن أجـل اقتلع شـعب
 السـودان مـن جـذوره ولغنـراض النشـقاقات الجتماعيـة والفكريةـة
ــة خــارج  والحلل الثقافي وهـو المر الذى أدى إلى إبعاد اللغة العربي

نظام التعليم. 
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      وبعد خروج المستعمر يةسرد الكتاب بعض المحــاولت لســتبدال
 اللغة النجليزيةة باللغــة العربيــة فــي حقــل التعليــم والــتي لــم تنجــح
 بشكلٍ كامل بسبب تردد مسؤلي التعليم وبعض قادة البلد في ذلــك
 الزمان في التحــرك الفــوري نحــو تعريةــب التعليــم ضــاربين بمعانــاة
 الطلب من اللغة النجليزيةة والتدهـور المستمر لجودة التعليم عرض
ــودان  الحائط. ثم يةعدد الكتاب فوائد التعريةب في العودة بشعب الس
 إلى جذوره وهـويةته، وأن التعريةب يةعتبر من أساســيات التقــدم العــام
 وخطوة كبيرة تجاه تحسين جودة التعليــم مـع الـتركيز علـى أن كـل
 أمة لبد وأن تعتز بلغتها وتعتمد عليها في تعليــم أبنائهــا دون الحاجــة
 إلى استخدام وسيط أجنبي في التعليم، ولبـد لنـا فــي السـودان أن
ًا ًا علميــ ًا وأن ننظر إلى الدول التى حققــت تقــدم  نعى هـذا المر جيد
ًا في شرق أوروبا وكذلك دول شــرق وجنــوب آســيا والــتي  واقتصادية

يةتلقى فيها الطلب تعليمهم عبر اللغات المحلية لتلك الدول.

ــة ــة النجليزية ُلم وتدريةس اللغ        ثم يةبدأ الكتاب في تناول قضية تع
ــداف  في السودان والقضايةا المصاحبة لها من مناهـج ومعلميين والهـ
 المرجوة من تعليم اللغة النجليزيةة وموقعها من التعليم العــالي، مــع
 الشــارة إلــى أهـميــة اللغــة النجليزيةــة فــي زيةــادة العلــم والمعرفــة
ــض الطلب  والفوائد التى تنتظر من يةكتسبها ولكن في حال أبدى بع
 رغنبتهم في دراسة وتعلم اللغة النجليزيةــة. ومــن ثــم يةطــرح الكــاتب
 مسألة المتحانــات وموقعهــا مــن عمليــة التعليــم وهـــل النجــاح فــي
 المتحانات هـو الغايةة أم أن المتحانات هـى الوسيلة لقياس مســتوى
ــية ــم. وقض ــن التعلي ــوه م ــداف المرج ــق الهـ ــدى تحقي ــم وم  التعلي
 المتحانات بدورهـا قادت الكاتب إلى التطرق إلــى ظــاهـرة الفصــول
ــايةن مــا بيــن الفصــول النظاميــة  الخاصــة وكفــاءة المعلــم الــتى تتب

والفصول الخاصة وأثر هـذه الفصول الخاصة على جودة التعليم.  



Abstract

Sudanese Educational Issues tackles in general 
the educational system in Sudan and its obstacles. At 
the  last  part,  Sudanese  Educational  Issues  goes 
deeply  into the question of  Arabicization of  Higher 
Education,  disadvantages  of  English  medium, 
teaching/learning  English  in  Sudan,  examinations 
that  affect  the  educational  set-up  and  private 
classes.  The  writer  highlights  the  factors  which 
weaken the Educational System and stumbling block 
to achieve a tangible progress in the field of Higher 
Education. The writer dates back to the situation of 
the foreign language versus Arabic language during 
the  era  of  The  Prophet  Mohammed PBUH and  the 
perspective of Islam in relation to a foreign language. 
When the writer shifts to the colonial era in Sudan, 
which  makes  the  inception  of  English  Language in 
Sudan,  he  intentionally  exposes  that  education 
through English medium was being induced for social 
and  ideological  division  as  well  as  cultural 
displacement. The pages continue to display clearly 
the role of English Language as an imperialistic tool 
for  pulling out the people of  Sudan by their  roots, 
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neutralizing the intellect of Muslims and evangelizing 
the pagans.

In  the  wake  of  the  British  departure,  some 
attempts have been proposed to replace the medium 
of instruction by Arabic language, but those attempts 
have  been  aborted  by  leaders  and  educators  who 
were reluctant to take an immediate action towards 
the  process  of  Arabicization.  Advantages  of 
Arabicization  have  strongly  been  highlighted, 
emphasizing that any nation should be proud of its 
language  and  making  it  the  sole  medium  of 
instruction. The book calls to take lessons from small 
countries in East Europe, East and South Asia whose 
students are studying various branches of science in 
their  own  mother  tongues  but  successfully  are 
producing  well-done  researches,  creative  scientific 
contributions  and  well-trained  researchers  in  all 
disciplines.

The  teaching  approaches  of  English  in  Sudan 
and its were tackled including issues related to the 
type  of  the  syllabus,  qualification  of  the  teacher, 
goals of education and the need of some people to 
acquire  knowledge of  English  for  certain  purposes, 
yet  examinations  and  its  influence  on  quality  of 
education were discussed which led to put the issue 
of private classes under the spotlight.    
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